История языка.

Контрольная работа

для студентов английского отделения 

Пояснительная записка.

Целью настоящей контрольной работы является контроль и мониторинг усвоения теоретических знаний по данному курсу и сформированности умений анализа языковых явлений в диахронии.

Краткое описание заданий.
Настоящая контрольная работа состоит из 5 заданий. Первые три задания направлены на контроль усвоения теоретических знаний. Задания 4 и5 направлено на контроль умения анализировать текстовые фрагменты, интерпретировать существенные языковые процессы и факты, определять хронологические рамки создания текстового фрагмента. 

Эталон правильного ответа.

1. Английский язык принадлежит к индоевропейской языковой семье, германской группе (западная ветвь). Протогерманский язык – предок выделился из индоевропейского праязыка около 1500 г. до н. э. Генетическая принадлежность английского языка к германской группе доказывается наличием общих лексических единиц (англ. house – нем. Haus, англ. sea – нем. See, англ. drink – нем. Trinken), явлениями в морфологии (наличие классов сильных и слабых глаголов аблаут как способ формообразования глаголов), фиксированный порядок слов. Индоевропейские корни английского языка мотивированы наличием общего лексического фонда (мать – modor, солнце – Sonne, sun; волк – wolf, Wulf; один – one, ein. Для всех индоевропейских языков характерен супплетивизм. 

2. Среднеанглийский период (вторая половина XI-XV вв) сыграл большую роль в трансформации древнеанглийского языка как типично германского, приближении его к современному состоянию. Уже в древнеанглийский период произошло существенное заимствование лексики из языков Скандинавии (норвежского). В конце древнеанглийского периода произошло упрощение флексий, имели место фонетические изменения (ассибиляция). Среднеанглийский период с точки зрения изменений в морфологии характеризуется как период редуцированных окончаний. Однако в начале периода произошло событие, которое резко изменило весь процесс развития англосаксонского языка, масштабные изменения затронули все уровни языковой системы. Завоевание Англии норманнами в 1066 г. и последующие широкомасштабные заимствования из норманско-французского языка оказали сильное внешнее воздействие на язык англосаксов, стимулировали латентные внутрисистемные изменения. В области фонетики фактически распалась старая система гласных, образовалась новая система, связанная с акцентом и позицией фонемы в слове. Ударение перестало быть фиксированным. Существенные изменения произошли в графике (заимствование новых букв – j, k, w  и др, появление диграфов ch, sh, th, wh и др.). в целом произошел отход от фонетического принципа написания. Произошло широкомасштабное заимствование  норманско-французской лексики и словообразовательных аффиксов. Заимствования были связаны с самыми разными тематическими сферами: армия, суд, политика, ремесла, искусство, быт (army, court, politic(s), merchant, artist, dinner, supper, chair). В течении почти двух столетий в Англии существовала ситуация диглоссии, когда норманско-французский язык являлся языком «верхов», суда, делопроизводства, литературы, а англосаксонский был языком сельского населения. Однако последний обогатился огромным множеством романизмов и постепенно обрел официальный статус государственного языка. Говоря об изменениях в морфологии, произошло сокращение парадигм у изменяемых частей речи, упростилась система местоимений, образовался артикль. В системе глагола наблюдается рост аналитических форм (перфект, футуризм, перфектно-длительные формы и др.) в системе неличных форм появляется герундий, наблюдается рост конструкций с неличными формами. В сфере синтаксиса относительно фиксируется порядок слов при обязательном наличии подлежащего, наблюдается рост число предлогов и союзов, утрачивается рамочная конструкция.

3. В новоанглийский период произошли масштабные фонетические изменения, основными из которых являются сдвиг гласных, приведший к образованию новых долгих гласных и дифтонгов и вокализация сочетаний «гласный + r», результатом чего стало появление новых фонем [  : ], [  ],дифтонгов и трифтонгов. В морфологии продолжились процессы редукции флексий, выравнивания по аналогии. Упростилась парадигма прилагательного, глагола. Произошла аналитизация глагола do в качестве вспомогательного. Сформировался лациональный литературный язык на основе лондонского и юго- восточных диалектов, а массовая эмиграция в Америку привела к выходу английского языка за пределы Англии. Вторая половина XVI века, английский литературный Ренессанс отмечен общим культурным подъемом, в этот период творили философы Ф. Бэкон и Т. Мор, драматурги К. Марло и У. Шекспир, имел место театральный бум, совершались географические открытия. Рост уровня образования, литературного мастерства мотивировал кодификацию письменных норм литературного языка, создание  лексических изданий (С. Джонс, Дж.Свифт, Р. Лоут). 

4. 1.Судя по регулярному оформлению генитива посредством ‘s и особенностям орфографии, отрывок относится к ранненовоанглийскому периоду (конец XVI-XVII в). Имеется ряд орфографических особенностей: написания hee (he), faire (fair), cleare (clear), milke(milk), cutt (cut), slitt (slit); заглавные написания нарицательных существительных Picture, Gowne, Artist и др. Форма hath варианта форме has; writt варианта форме причастия прошедшего времени written. Используется объективно-инфинитивная конструкция my grandmother say; инверсия предикатива  a mightly good man (строка 5). 

2. Наблюдаются передвижения согласных: индоевр. р. > герь. F (закон Гримма), индоевр. g. > герм. k (закон Гримма), индоевр. t > герм. d (закон Вернера); в др.-англ. lic an имеет место перегласовка индоевр. е > герм. i; переход индоеврп. р.> f/v (seofon, по закону Вернера), переход индоев. k> h   (закон Вернера).

          5. Др.-англ. seowian > срю-англ. sewien/sewen (монофтогизация др.-англ. дифтонгов, редукция окончания; н.-англ. sew [sou]. Др. – англ. spedan> ср.-англ. speeden [spe:den], изменения в написании, н.-англ. speed (редукция окончания, сдвиг гласных е: > i:. Др.-англ. steorra > ср.-англ. sterre (монофтонгизация, редукция окончания), н.-англ. star – введение нового написания – er> -ar, вокализация –ar > [a:]. Др.- англ. mod > ср.-англ. moode, mod; н.-англ. mood (сдвиг о: > u:). Др.-англ. wyrcan > ср. –англ. wirken/wirchen (y>i/e, новая буква k, редукция an>en); н.-англ. work, o – под влиянием фр. написаний,  вокализация [or]>[  : ]. Др. – англ. hām > ср. – англ. hom/home (перех.  ā > [    :], н.-англ. home (сдвиг [  :] > [ou]. Др.-англ. sōna > ср.-англ. sone [s  :n  ], н.-англ. soon oo = [    ], далее в результате сдвига гласных  [  :] > [u:]. Др.-англ. pyncan > ср.-англ. thinken (замена руны   

диграфом  the, введение буквы k, редукция оконч. – an> - en); н.-англ think (окончательная утрата окончания). 

Инструкция для пользователей – преподавателей и студентов.

Количество экземпляров готовится по количеству студентов. Каждый студент получает экземпляр контрольной работы в начале занятия. Преподаватель присутствует в аудитории. По мере выполнения он собирает ответы студентов и проверяет их во внеаудиторное время. 

Длительность выполнения задания составляет 2 ак. часа. 

Методика проведения контрольной работы .
Студенты рассаживаются по одному. Каждый получает экземпляр контрольной работы и выполняет его письменно в аудитории. Использование дополнительной и справочной литературы не рекомендуется. После выполнения контрольная работа сдается на проверку преподавателю.

Критерии оценок.

Работа оценивается по пятибалльной системе. Правильное выполнение одного задания оценивается как 1 балл. Корректное и полное выполнение пяти заданий соответственно оценивается на «5», четырех заданий – на «4» и т.д.

Контрольная работа 

для студентов английского отделения

факультета иностранных языков по курсы «История языка».

1. Охарактеризуйте место английского языка среди языков мира мотивируйте его генетическую принадлежность.

2. Дайте общую характеристику среднеанглийского периода и роль инноваций в фонетике морфологии и синтаксисе.

3. Укажите основные инновационные процессы в новоанглийский период. 

4. Прочитайте отрывок, мотивируйте его хронологическую относительность. Охарактеризуйте  текст с точки зрения орфографии. Прокомментируйте формы hath, writ; конструкцию I have heard my grandmother say; порядок слов в строке 5. 

John Dee

  Hee had a very faire cleare rosie complexion; a long beard as white as milk; he was tall and slender; a very handsome man. His Picture in a wooden cutt is at the end of Billingsley’s Euclid. He wore a Gowne like a Artist’s gowne, with hanging sleeves, and a slitt; a mighty good man he was.

My great Grandfather, Will Aubrey, and he were Cosins, and intimate acquaintance. Mr/ Ashmole hath letters between them, under their owne hands, viz. one of Dr. W. A. to him (ingeniosely and learnedly written) touching the the Sovraignty of the Sea, off which J. D. writt a book which he dedicated to Queen Elizabeth and desired my great grandfather’s advice upon it. Dr. A’s country-house was at Kew, and J. Dee lived at Mortlack, not a mile distant. I have heard my grandmother sey they were often together. 

5. Реконструируйте фонетические и графические изменения следующих др.-англ. слов в средне- и новоанглийский период: seowian (шить), spedan (спешить), steorra (звезда), mod (настроение), wyrcan (работать), ham (дом), sona (скоро), pincan (думать). 

